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Seit über zwei Jahrzehnten steht Steinberg für 
 herausragende  Qualität und zeitlose Ästhetik. 
 Jedes unserer  Produkte  verkörpert das Streben 
nach Perfektion – deshalb  setzen wir auf sorgfältig 
ausge wählte Materialien, innovative  Technologien 
und präzise Handwerkskunst, um Produkte von 
 hervorragender Qualität zu schaffen. 

For over two decades, Steinberg has been synonym-
ous with quality and timeless aesthetics. Each of 
our products  embodies the pursuit of perfection  – 
that‘s why we rely on  carefully selected materials, 
 innovative technologies, and  precise craftsmanship 
to create products of outstanding  quality. 

OVER 20 YEARS OF 
DESIGN EXCELLENCE
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MARCUS LÖHNERT &  
JOHANNES LÖHNERT

4 COMPANY



Im Jahr 2002 gründete Marcus Löhnert die Marke Steinberg in Düsseldorf.  
Sein Bruder Johannes Löhnert, von Anfang an im Unternehmen tätig, trat 
2022  der  Geschäftsführung des  Familienunternehmens bei und entwickelt das 
 Produktportfolio seitdem stetig weiter. 

In 2002, Marcus Löhnert founded the brand Steinberg in  Düsseldorf. His brother 
Johannes Löhnert, who has been with the company since the beginning, joined 
the  management team of the family business in 2022 and has been  continuously 
 developing the product portfolio since then.
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Maximale Sorgfalt und Präzision bilden die Basis 
unserer Qualitätssicherung.

Maximum care and precision form the  basis of our 
quality  assurance.

HIGH STANDARDS
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Unsere Einbaukörper sind universell je Artikeltyp 
einsetzbar, unabhängig von Design und Oberfläche. 
Dank der Technologie sind die Einbaukörper 100% 
wasserdicht und schallisoliert, was eine  zuverlässige 
und geräuschlose Bedienung gewährleistet. Die 
komplett vormontierten Einbaukörper ermöglichen 
eine einfachere und effizientere Installation, wo-
durch Ressourcen gespart werden. Zusätzlich ver-
wenden wir bewusst recycelten Kunststoff, da dieses 
langlebige Material dauerhaft in der Wand verbleibt 
und nicht wieder in den Recyclingkreislauf gelangt.

The installation bodies are universally applicable  
for all types of products, regardless of design and 
surface. Thanks to this technology, the installa-
tion bodies are 100% waterproof and soundproof, 
ensuring reliable and silent operation. The fully  
pre-assembled installation bodies allow for easier 
and more efficient installation, thereby conserving 
resources. Additionally, we consciously use recycled 
plastic, as this durable material remains in the wall 
permanently and does not re-enter the recycling loop.

SUSTAINABLE 
AND RELIABLE
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Diese Bezeichnung steht bei Steinberg für Qualität, 
Präzision und Zuverlässigkeit. Bereits unsere  erste 
Armatur wurde aus massivem Messing  gefertigt – 
eine Tradition, der wir bis heute treu geblieben sind. 
Seitdem erfüllen wir kontinuierlich die strengen 
 Anforderungen des Umweltbundesamtes für Metall-
bauteile mit Trinkwasserkontakt. Neben Armaturen 
fertigen wir auch unsere Kopfbrausen,  Wandrosetten 
und Handbrausen aus massivem Messing, was 
 ihnen eine schwere Haptik verleiht und die Wertig-
keit unserer Produkte eindrucksvoll unterstreicht.

This designation stands for quality, precision and  
reliability at Steinberg. Our first faucet was made 
from solid, drinking water compliant brass a tradi-
tion we have faithfully continued to this day. Since 
then, we have continuously met the stringent require-
ments of the Federal Environment Agency for metal 
components in contact with drinking water. In addi-
tion to the faucets, our shower heads, wall rosettes 
and hand showers are also made from solid brass, 
giving them a substantial feel and impressively un-
derscoring the value of our products.

MADE IN GERMANY
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Technische Komponenten bilden das Herzstück 
einer jeden Armatur. Langlebigkeit und Komfort 
stehen hier im Fokus. Deshalb arbeiten wir mit füh-
renden deutschen und europäischen Herstellern 
zusammen, um nur die besten Bauteile für unsere 
Armaturen zu verwenden. Kerox sorgt für höchste 
Genauigkeit mit präzisen Kartuschen, Neoperl fer-
tigt hochwertige Flexschläuche, Flühs überzeugt 
durch langlebige Ventile. Sedal bringt innovative 
Technik ein, Vernet garantiert eine gleichbleibende 
Temperatur mit zuverlässigen Thermostaten.

Technical components form the heart of every  
faucet. Durability and comfort are the focus here. 
That‘s why we work with leading German and 
 European manufacturers to use only the best com-
ponents for our faucets. Kerox ensures the highest  
precision with accurate cartridges, Neoperl produces  
high-quality flexible hoses, Flühs impresses with  
durable valves. Sedal brings in innovative  
technology, Vernet guarantees a constant tempera-
ture with reliable thermostats.

HIGH-QUALITY  
TECHNICAL COMPONENTS
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Für die zentrale Funktion einer Steinberg-Armatur – 
das Strahlbild – vertrauen wir auf die Strahlregler 
von Neoperl. Seit über 60 Jahren produziert Neoperl 
hochwertige Strahlregler.

For the central function of a Steinberg faucet  – 
the water stream – we rely on Neoperl‘s aerators. 
 Neoperl has been producing high-quality aerators for 
over 60 years. 

EXCELLENT 
QUALITY  

YOU CAN FEEL
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OUR QUALITY CONTROLS – 
A PROMISE OF EXCELLENCE

Bei Steinberg setzen wir auf umfassende Qualitäts-
kontrollen, um höchste Standards zu gewähr leisten. 
Zusätzlich zertifizieren unab hängige nationale und 
internationale Institute unsere  Produkte regelmäßig 
nach den Industriestandards EN ISO  817, EN ISO 
1111 und EN ISO 248. Unsere Produktprüfungen 
erfolgen in nach ISO/IEC 17025 akkreditierten Labo-
ratorien, um Genauigkeit und Zuverlässigkeit sicher-
zustellen. 

At Steinberg, we rely on comprehensive in-house 
quality controls to ensure the highest standards. 
Additionally, independent national and international 
institutes regularly certify our products according to 
industry standards EN ISO 817, EN ISO 1111 and EN 
ISO 248. Our product tests are conducted in ISO/IEC 
17025 accredited laboratories to ensure accuracy 
and reliability. 
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DESIGN ICON

Zeitloses Design überdauert Trends und behält  
seinen Stil und seine Relevanz über Jahrzehnte  
hinweg. Es steht für Beständigkeit und Langlebigkeit 
und ist daher ein wesentlicher Bestandteil unserer 
 Philosophie.

Timeless design transcends trends, maintaining its 
style and relevance for decades. It represents dura-
bility and longevity, making it a fundamental part of 
our philosophy.

ESSENTIAL DETAILS18



ESSENTIAL DETAILS 19



ESSENTIAL DETAILS20



Die vor über zwei Jahrzehnten entwickelten charak-
teristischen Designs der Serien 100, 160 und 250 
sind immer noch Teil unseres Portfolios. Sie haben 
sich als zeitlose Klassiker bewährt und jeden Trend 
überdauert.

The characteristic designs of series 100, 160, and 
250, developed over two decades ago, are still 
part of our product lineup. They have proven to be  
timeless classics, enduring every trend.
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Jochen Schmiddem, Designer

22 DESIGN CREATIONS



PASSION FOR 
AWARD WINNING  

DESIGNS

Jochen Schmiddem ist ein renommierter Designer, 
bekannt für seine preisgekrönten Entwürfe, die 
 Ästhetik und Funktionalität vereinen. Seine Kreatio-
nen zeugen von kreativer Brillanz und einem tiefen 
Verständnis für Form und Material.

Jochen Schmiddem is a renowned designer known 
for his award-winning creations that blend aesthe-
tics and functionality. His designs reflect creative  
brilliance and a profound understanding of form and 
material.
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Die Serie 260 spiegelt in jedem Detail die Vision von 
Wertigkeit und Schönheit wider. Mit renommierten 
Designpreisen ausgezeichnet, gehört sie seit über 
10 Jahren zu unseren Bestsellern.

The series 260 reflects in every detail the vision of 
quality and beauty. Awarded with prestigious design 
prizes, it has been one of our bestsellers for over  
10 years.

TIMELESS ALLURE
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Mit den Design-Serien 230 und 280 repräsentiert 
Steinberg eine perfekte Symbiose aus Eleganz und 
Funktionalität. „Beide Serien zelebrieren die Reinheit
und Klarheit des Wassers und demonstrieren in ihrer
Verbindung schlichtes Understatement auf höchs-
tem Niveau!“ by Jochen Schmiddem.

With the design series 280 and 230, Steinberg 
 represents a perfect symbiosis of elegance and func-
tionality. „Both series celebrate the purity and clarity 
of water, demonstrating simple understatement at 
the highest level in their combination!“ by Jochen 
Schmiddem.
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Nicht nur unsere Designs sind preisgekrönt, sondern
auch die Veredelung unserer Oberflächen ist  
einzigartig. Brushed Gold, Brushed Nickel und 
Rose Gold werden im PVD Verfahren veredelt. Matt 
Black entsteht im Prozess der Elektrophorese,  
welche eine makellose, matt-schwarze Oberfläche 
schafft. Hochglänzende, brillante Oberflächen wie 
Chrom entstehen durch modernste Galvanisierungs-
verfahren.

Not only are our designs award-winning, but the  
refinement of our surfaces is also unique. Brushed 
Gold, Brushed Nickel and Rose Gold are refined using 
the PVD process. Matt Black is created through the  
electrophoresis process, which results in a flaw-
less, matte black surface. High-gloss, brilliant 
surfaces like Chrome are created using the latest  
electroplating techniques.

PERFECTION IN  
EXQUISITE SURFACES
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Johannes Löhnert
Geschäftsführer | General Manager

Johannes Löhnert steht für den aktuellen Zeit-
geist der Marke Steinberg. Sein tiefes Verständnis 
für die charakteristischen Designs aus dem Hause 
Steinberg bildeten den Grundstein für eine neue  
digitale Ära. 

Johannes Löhnert represents the current spirit of 
the Steinberg brand. His deep understanding of  
Steinberg‘s characteristic designs laid the founda-
tion for a new digital era.

CRAFTING 
TOMORROW‘S 
AESTHETIC
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Bei Steinberg legen wir großen Wert darauf, dass  
innovativer Bedienkomfort nicht nur modern,  
sondern auch intuitiv ist. Benutzerfreundlichkeit 
ist für uns ein entscheidender Qualitätsfaktor.  
Daher setzen wir auf Technologien wie Pushtronic,  
Slidetronic und digitale Steuerungen.

At Steinberg, we place great importance on ensuring 
that innovative ease of use is not only modern but 
also intuitive. User-friendliness is a crucial quality 
factor for us. That‘s why we rely on our technologies 
like Pushtronic, Slidetronic and digital controls.

INNOVATIVE AND 
FORWARD-THINKING
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Unsere Kopfbrausen und Regenpaneele überzeu-
gen mit ihrem minimalistischen Design. Zudem 
bieten sie je nach Modell individuell einstellbare  
Strahlarten sowie integrierte Licht- und Farbmodule.

Our shower heads and rain panels impress with 
their minimalist design. Additionally, they offer  
individually adjustable spray patterns and integrated 
light and color modules, depending on the model.

A SYMPHONY FOR 
THE SENSES
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Bei Steinberg hinterfragen wir kontinuierlich die 
Eigen schaften von Materialien und suchen stets 
nach neuen Wegen, echten Mehrwert zu schaffen. 
Mit der Marble-Collection haben wir die zeitlose 
Schönheit von Marmor mit den Vorzügen des innova-
tiven Materials Solid Surface kombiniert. 

At Steinberg, we continuously question the  
properties of materials and always seek new ways 
to create added value. With the Marble Collection, 
we have combined the timeless beauty of marble 
with the advantages of the innovative material Solid  
Surface. 

EXCLUSIVE  
MATERIALS REIMAGINED
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CLASSICS IN  
A NEW LIGHT

Steinberg steht für die kreative Neuinterpretation 
ikonischer Designideen und lässt den Esprit der 
1960er und 1970er Jahre in seinen Waschtischen 
und Wannen durch das innovative Material Polyresin 
wieder aufleben. 

Steinberg stands for the creative reinterpretation of 
iconic design ideas and brings the spirit of the 1960s 
and 1970s back to life in its washbasins and bath-
tubs through the innovative material Polyresin.
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Armaturen von Steinberg sind ein echtes Statement 
und setzen mit klaren Linien und hochwertiger Verar-
beitung auch in der Küche gekonnt optische Akzente.

The faucets by Steinberg make a true statement, 
 effortlessly adding visual accents in the kitchen with 
their clear lines and high-quality craftsmanship.

FUSION OF FORM 
AND FUNCTION
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